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ΕΙΣ ΝΕΟΙ ΘΡΙΑΜΒΟΣ
"Αν κα ι έ'ρχεται άπό  τή ν  ’Α μερικήν ό νέος αυτός γυνα ικείος 

θρίαμβος, όμως δ ίδ ε ι τά μέτρον νέας υπεροχής τή ς  γυνα ικός 
καί ανοίγει ώραίοους ορίζοντας δράσεως είς τό  φΰλον μ.ας. Δ ιότι 

εως τώρα καί εις τή ν ’Α μερικήν ά κόμ η  α ί γυ να ίκ ες  ήρκοΰντο 

νά διακρίνω νται ώς επ ισ τή μ ονες, ώς κ α λ λ ιτ έ χ ν ιδ ε ς , ώς υ π ά λ 

ληλοι, χωρίς διόλου νά λαμβάνουν μέρος είς τά ς  μ ε γ ά λ α ς  ε π ι

χειρήσεις, τά ς  πλή ρεις ευθυνών κ α ί κινδύνων, αί όποία ι ¿ δ η 

μιούργησαν τ ά  έκ α τομ μ ύρ ια  τώ ν βασ ιλέω ν του χρυσού.

Ά π ό  τώρα ομως αί γυνα ίκ ες άφίνουν τούς θρόνους τή ς π ο 
λ υτελ εία ς, τά ς  οποίας ΐδρυσεν είς α ύ τά ς  ή άνδρική  έπ ιχ ε ιρ η -  

μ α τικ ό τη ς, κα ί κ α τέρ χο ντα ι αυτοπροσώ πω ς είς τόν α γώ να , 

φιλοδοξοΰσαι νά μή  οφείλουν είς κανέα  τόν πλούτον κ α ί τήν 
ευμάρειαν τω ν.

Κ α τ ά  τ ά  τ ελ ευ τ α ία  α ύ τά  έ'τη φ α ίνετα ι οτι τό όνειρον αύτό 

τής υλικής ανεξαρτησ ίας ¿βασάνιζε τά ς  πλούσ ιας γυνα ίκ α ς 

τή ς Α μερικής, α ί όπο ία ι ευρισκαν οτι οί έ π ιχ ε ιρ η μ α τ ία ι ήσαν 
άδικοι πρός τά ς  έρ γ ά τ ιδ α ς . ΙΙροέβησαν λοιπόν είς ίδρυσιν τού 
Συνδέσμου τών εργαζομένω ν γυνα ικ ώ ν, τού οποίου Πρόεδρον 
μεν έξελεξαν τή ν  έκ α το ντο ύ τιδ α  περίπου προτα γω νίσ τρ ιαν  τού 

γυναικείου ζη τή μ α το ς  κ. Σω σάναν ’Ά ντο ν υ , άντιπρόεδρον δέ

V Δ ιά  τ ά  α ν υ π ό γ ρ α φ α  ά'ρθρα 
ί) εύθύν ετα ι  ή σ υ ντά κν ις  α υ τώ ν  <

Κ.  Κ Α Λ Λ Ι Ρ Ρ ΟΗ ^ Π Α Ρ Ρ Ε Ν
Τ ά  π ε μ π ό μ ε ν α  ή μ ί ν χ ε ι ρ ό - ’ 

Γ  γρ α φ α  δ η μ ο σ ιε υ ό μ εν α  η  μ ή  ί 
1 δέν έ π ισ τρ έ φ ο ν τα ι .  — Ά ν υ π ό - ί  
ϊ γ ρ α φ α  κ α ί  μ ή  δ η λ ο ύ ν τ α  τ ή ν  
1 δ ια μ ο ν ή ν  τ ή ς  ά π ο σ τ ε λ λ ο ύ σ η ς  ' 
 ̂ δέν ε ίν α ι  δ ε κ τ ά . —  Π ά σ α  ά γ — < 

λ  γ ε λ ία  άφορώ σ α  είς  τ ά ς  Κ υ - ι  
I, ρίας γ ί ν ε τ α ι  δ ε κ τ ή .  <
ν  Αί μ ε τ α β ά λ λ ο υ σ α ι  δ ι ε ύ θ υ ν - 1 
( σιν όφείλουσι ν ’ α π ο σ τ έ λ λ ω σ ι  < 

γ ρ α μ μ α τ ό σ η μ ο ν  5 0  λ ε π τ ώ ν  < 
πρός έ κ τ ύ π ω σ ιν  νέας  τα ιν ία ς .  }

τή ν  διευθύνουσαν τή ν ’Α μερικανικήν κ α ί Α ύστραλιακην ά τ -  

μοπλοίκήν ετα ιρείαν κ. Έ μ μ α ν  Σπόνερ.
"Ε κ το τε  ό Σύνδσμος τώ ν  έργαζομένω ν γυνα ικώ ν κ α τω ρ - 

θωσε π ο λ λ ά  ύπέρ τή ς  έρ γά τιδο ς , ή όποία  σήμερον μ ισθοδοτεί

τ α ι  ά να λόγω ς μέ τά ς  έργασίρ.ους ώρας, κ α ί ό'χι ¿>ς γυνη  με 
ήμερομίσθιον κ ατώ τερον  τού ανδρικού. ΙΙλ ή ν  τούτου ο Σ ύνδε

σμος τώ ν έργαζομένω ν γυνα ικώ ν κατώ ρθω σε, όπω ς ολαι α ί σύ
ζυγοι μ,εθύσων οκνηρών κ α ί άέργω ν άνδρών ό ιορ ιζω ν\α ι εις τ α ς  

θέσεις τού τω ν, έξασφαλίζουσαι τόν άρτον τώ ν π α ιδ ιώ ν  τω ν .

Αί πριν θεωρούμεναι ώς α π ο κ λ ε ισ τ ικ ά ! θεσεις δ ιά  τους ά ν - 
δρας, ήρχισαν τή  έπ εμ βά σ ει τώ ν συζυγώ ν τώ ν μ εγ ά λ ω ν  ε π ι

χ ε ιρ η μ α τ ιώ ν , νά δίδω ν τ α ι κ α ί είς γ υ να ίκ α ς , α ί όποία ι τοιου

τοτρόπω ς έπεδόθησαν κ α ί είς τά ς  π ρ α κ τ ικ ά ς  έ π ισ ΐη μ α ς .
Ή  αντιπρόεδρος κ. Σπόνερ ώς διευθύντρια  τή ς  μ εγ ά λ η ς  

’Α μερικανικής ά τμ ο π λο ϊκ ή ς  Ε τ α ιρ ε ία ς  κατώ ρθω σε νά διορίση 

είς π ο λ λ ά  ά τμ ό π λ ο ια  γυ να ίκ α ς  πλο ιάρχους, φροντιστάς, μ η 

χανικούς κα ί να ύτα ς επ ί τή ς  καθαριότητος. Τόσον δε ε π ε -  

τυχεν ό νεωτερισμός ούτος, ώ στε είς τ ά  ύπό γυνα ικώ ν διοικού- 

μ ενα  κ α ί υπη ρετούμ ενα  π λ ο ία  ή τά ξ ις , ή καθαριότης, ή ακρί

βεια  κ α ί ή  οικονομία υπήρξε πολύ άνω τέρα  τώ ν ύπό άνδρών 

διο ικουμένω ν.

Σήμερον ό γυνα ικείος σύνδεσμος τώ ν έργαζομένω ν γυνα ικώ ν 

ήρε νέον θρίαμβον δ ιά  τού διορισμού τή ς  άντιπροέδου του κ. 

Κ αίρμ α ν Σπόνερ, ώς διευθυντρίας τού μ εγά λο υ  σιδηροδρόμου 
τού Ε ίρ η η κ οΰ . Ή  κ . Σπόνερ δ ια δ έ χ ε τ α ι  είς τή ν  θεσιν αύτήν 

τόν ά ποθανόντα  σύζυγόν τη ς , ό'χι μόνον ώς κ ά το χο ς τώ ν π ε 

ρισσοτέρων μ ετοχώ ν τή ς  ετα ιρ ε ία ς , ά λ λ  ιδ ίω ς ως προσ ω π ι- 

κότης δ ιο ικ η τ ικ ή , είς τή ν  όποιαν οφ ε ίλετα ι ή  ά κ μ ή  κ α ί ή 

πρόοδος τή ς  μ ε γ ά λ η ς  ’Α μερικανικής Ά τμ ο π λ ο ϊκ ή ς  ετα ιρ ε ία ς .



2 ΕΦΗΜΕΡίΣ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ

Τόν διορισμών της νέας διευθυντρίας έπηκολουθησεν υψωσις 

τών τιμών των μετοχών του σιδηροδρόμου εις τό χρηματι

στήριου, τόσην, «ραίνεται, οί μέτοχοι τρέφουν εμπιστοσύνην 

προς την διοικητικήν ικανότητα και υπεροχήν της. Ά λ λα  καί 

αί μ.ετοχαί του Συνδέσμου των εργαζομένων γυναικών ύψω- 

θησαν αμέσως, διότι μ.έ τήν νέαν αυτήν Θέσιν της ή κ. Σπόνερ 

δεν υπάρχει αμφιβολία, ότι θά εύρύνη πολύ τόν κύκλον τής 

γυναικείας εργασίας καί θά άνοίςνι νέα στάδια διά τάς έρ- 

γαζομένας γυναίκας.

Έ π ί τή ευκαιρία του διορισμού τής κ. Σπόνερ, ή γνωστή 

ρήτωρ καί τέως πρόεδρος τής Διεθνούς Ένώσεως των Γυναικών 

κ. M a y -  W r i g t - S e w a l  ώμίλησεν εις τά γραφεία του Συν

δέσμου περί των καθηκόντων των πλουσίων γυναικών καί 

εξήρε τήν αύταπάρνησιν τής κ.Σπόνερ,ή οποία άν καί σύζυγος 

εκατομμυριούχου, κατήλθεν όμως νεωτάτη εις τόν αγώνα τής 

εργασίας, ο/ι έξ ανάγκης, ά λλ ’ άπλώς διά νά βοηθήση τάς 

έργαζομένας καί αναξιοπαθείς γυναίκας του λαοΰ.

'Υπέρ τάς χιλίας γυναίκας, ειπεν ή κ. fe e w a l ,  οφείλουν 

τόν άρτον των εις τήν κ. Σπόνερ, ή οποία όμως προέβη εις 

τούς διορισμούς αυτούς κατόπιν διαγωνισμών καί όχι ένδίδουσα 

εις πολιτικάς πιέσεις. Κ α ί όπίσω από τάς γυναίκας αύτάς 

υπάρχουν χ ίλ ια ι οίκαγένειαι, έγκαταλελειμμέναι, αί όποΐαι 

έσώθησαν, χάρις εις τό πνεύμα τής δικαιοσύνης καί άμερολη · 

ψίας της. Τό παράδειγμα τής κ. Σπόνερ ειλκυσε καί αλλας 

πλούσιας γυναίκας, ειπεν ή κ- S e w a l  καί σήμερον ι/.ε τον νέον 

θρίαμβόν της δεν υπάρχει αμφιβολία, ότι θά προσηλυτισθοϋν 

εις τάς τάξεις τής ευεργετικής εργασίας, πολλαί ές εκείνων 

αί όποΐαι μόνον προορισμόν των εις τήν ζωήν νομίζουν νά δα

πανούν εις άδάμαντας, αυτοκίνητα, άνθη καί μεταξια τα 

εκατομμύρια των άνδρών των.

ΤΟ ΠΕΝΘΟ<
Εις μέγας βασιλεύς άπέθανε!Μέγας όχι ώς κατακτητής καί 

στρατηλάτης ξένων κτήσεων, ά λλ ’ ώς πατήρ τής Ευρώπης 

όλης, ώ; ιδρυτής ειρηνικών βασιλείων και αυτοκρατοριών, <ύς 

ηγέτης έξ αίματος όλων σχεδόν των ευρωπαϊκών λαών. Έάν 

ή έκ των τίτλων δόξα κάμνει ευτυχή τόν άνθρωπον, βεβαίως 

ό γενάρχης τόσων αύτοκρατόρων καί βασιλέων ύπήρςεν εύτυχής.

Ό  θάνατός του υπήρξε τόσον ήσυχος καί ειρηνικός, όσον 

κ.αί ή ζωή του. Μεθ’ όσην ταχύτητα καί ευκολίαν έδέχετο 

στέμματα καί σκήπτρα βασιλικά διά τούς υιούς καί έγγόνους 

του. μέ τήν ίδιαν έδέχθη καί τόν θάνατον. Μόλις έ'λαβε τόν 

κόπον νά κλείσγ τούς οφθαλμούς καί έξέπνευσε. Ουτε πόνοι, 

ούτε άγωνία, ουτε άσχημία θανάτου.

*0 θάνατός του έ'δωκε τό σύνθημα εις έν πένθος πάνδημον.Εις 

μ.ίαν ακριβώς στιγμήν, καθ’ ήν ή Ευρώπη όλη, επίσημος και 

μή, διασκεδάζει, πανηγυρίζει, εορτάζει, ή εί'δησις του θα

νάτου τοΰ βασιλέως Χριστιανού είχε τήν δύναμιν νά σταμα- 

τήση τήν ζωήν τής χαρας καί των έορτών. Α ί Εύρωαϊκαί 

Αύλαί πενθούν δλαι, αί διπλωματικαί αί'θουσαι κλείουν τάς θύ- 

ρας των καί από άκρου εις άκρον τής Ευρώπης ή επίσημος 

ζωή καί κίνησις τών άπόκρεω άνακόπτεται.

Ή  Ε λλά ς πενθεί καί αυτή τόν θάνατον τοΰ γηραιού

πάππου της. Τά ερυθρά φράκα καί τά ωραία έξωμα φορέ

ματα καί οί άδάμαντες κλείονται εις τά ερμαρια δι ολην 

τήν χειμερινήν περίοδον. Κα ί μόνον οί χορευταί καί αί χο- 

ρεύτριαι δέν λυπούνται. Διότι κατά τά τελευταία αυτά έτη 

ό χορός χρεωκοπεΐ. Οί παλαιοί χορευταί διά λόγους ηλικίας 

άποσύρονται ό εις μετά τόν άλλον καί οί νέοι θεωρούν άναξιον 

σοβαρών ανθρώπων τον χορόν.

Δ Γ  αύτό πλήν τών μ,εγάλων καί επισήμων χορών αί μι- 

κραί χορε ιτ ικα ί συναναστροφαί εκλείπουν ημέρα τή ήμερα, 

άντικαθιστάμεναι από τό χαρτοπαίγνιου, τό όποιον καθ’ ημέ

ραν κερδίζει περισσότερον έ'δαφος. Κα ί δυστυχώς τά πένθη 

είτε βασιλικά, είτε οικογενειακά δέν αποκλείουν τό χαρτο

παίγνιου.

Η ΙΣΤΟΡΙΑ ΤΟΥ ΔΑΚΤΥΛΙΔΙΟΥ
Β '.

Άπό  τήν στιγμήν όπου τό δακτυλίδι έθεωρεΐτο άντιπροσω- 

πεΰον το σημείου ταυτότητος, τό όποιον κανείς άλλος δέν 

ήδύνατο νά έχν), έχρησιμοποεϊτο καί όταν ήθελαν νά δείξουν 

απόλυτον εμπιστοσύνην προς τινα.Όταν έ'διδαν τό δακτυλίδι 

των ήτο ώς νά έ'διδαν τόν ίδιον εαυτόν των. Άπό  τήν συνή

θειαν αυτήν έγεννήθη ή χρήσις τών δακτυλιδιών τών αρ

ραβώνων.

Ε ις τήν αρχήν ήσαν διπλά, φέροντα συχνά δύο σφενδόνας, 

ή δύο πέτρας τοΰ αύτοΰ εί'δαυς καί ένώνοντο μαζή ή μώ,ο-;ας g 

κορδονάκια ή ήσαν κολλημένα. Αργότερα έγειναν τά ο.'Γ Εΰχα 

δακτυλίδια, τά όποϊα φοροΰν εις τό τέταρτον δάκτυλον. ^ ;·"

Ουτω βλέπομεν εις πίνακα, ζωγραφισμένου τόν V I  αίωνα, 

ό όποιος παριστά γάμον Τοσκανικόν τής έποψής εκείνης, τόν 

νέον νά περνά τόν αρραβώνα εις το τέταρτον δάκτυλον τής 

ώραίας μνηστής τού. Επ ίσης εις τό δεξιόν χέρι τής Μαρίας 

Στούαοτ ό απεσταλμένος τοΰ Ερρίκου ΙΥ  περνά τό δακτυ

λίδι,όπως παοιστά ό πίναξ τοΰ RubeilS, ό όποιος εύρίσκεται 

εις τό Λοΰβρον. Τά δακτυλίδ ια αύτά τών αρραβώνων ήσαν 

παρά πολύ στολισμένα, προσέθετον μάλιστα καί έπιγραφάς 

αίσθηματικάς. Τά πλέον περίεργα ήσαν τά δακτυλίδια τών 

αρραβώνων τών ’Ιουδαίων, εις τά όποϊα ή σφενδόνη, πολύ 

υψηλή, παρίστανε σπίτι μά τά παράθυρά του ταί τήν στέγην 

του, καί μέ τήν επιγραφήν, μέ γράμματα εβραϊκά : Καλός  
άαχήρ. Οί πρώτοι Χριστιανοί έφεΰρον πολύ περίπλοκα δακτυ

λίδια, ιδίως εις τό Βυζάντιον γενικώς είνε τό ί'διο δακτυλίδι 

στολισμένου εις τό μέσον μέ ένα άστρο, έπί τοΰ όποιου υπάρ

χει γραμμένη έλληνικά ή λέξις : “Ε νω οις  ! ’Επάνω εις τό 

άστοο αύτό παριστάνονται τέσσαρα πρόσωπα, οί δύο σύζυγοι 

εύλογούμενοι ό ένας άπό τόν Χριστόν καί ό άλλος άπό τήν 

ΙΙαναγίαν. Τό έπίλοιπον μέρος τοΰ δακτυλιδιού είνε διγρημέ- 

νον εις επτά μέρη, όπου παρίστανται μέ σμάλτο αί επτά έορ- 

ταί τής ’Εκκλησίας. Μ ία έπιγραφή εις τήν βάσιν τής σφεν

δόνης, λέγει : Ό  Κύριος νά προφυλάττ·/] τούς θεράποντάς του 

Πέτρον καί Θεοδώραι.

Ό  μεσαίων έφεΰρε πλεϊστα λεπτά σύμβολα. Τά έσκάλιζαν 

εις τό έσωτερικόν μ,έρος τοΰ δακτυλιδιοΰ. Ε ις ένα άγγλικόν
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δακτυλίδι τής έποχής αύτής υπάρχουν χαραγμεναι αί λεςεις: 

«θά σου είμ,αι τόσον πιστός, όσον ό θάνατος μου είνε πιστός». 

Άπό τήν μακρυνήν έκείνην έποχήν, έφαντάσθησαν πλήθος 

άλλων λογιών, διά τών όποιων έ'κρυπτον άπό τούς άδιακρί- 

τους τό όνομα τοΰ άγαπωμένου ό'ντος καί έφανέρωνον εις αύτό 

τό αίσθημά των. Τέλος έφαντάσθησαν κούπτας εις τήν σφεν

δόνην κατόπιν πολύ λεπτής έργασίας κατώρθωναν νά περι

κλείουν έκεΐ μίαν μικρογραφίαν τοΰ άγαπημένου προσώπου.

Τό δακτυλίδι έχρησίμευσε συχνά ώς σημείου φιλίας ή μυ

στικών δεσμών. Αύτό τό παιδίον ’Ιησούς τό περν«£ εις τό δάκτυ

λον τής Ά γ ια ς  Αικατερίνης, εις τήν περίφημου σκηνήν, τήν 

οποίαν έζωγράφησαν τόσοι ζωγράφοι τοΰ Μεσαίωνος καί τής 

άναγεννήσεως, διά νά συμβουλίσουν τήν πνευματικήν "Ενωσιν 

μεταξύ του Σωτήρος καί τής νεοφώτιστου έθνικής κόρης. 

Άπό τό χεράκι τοΰ μικροΰ Ίησοΰ, σκυμμένου εις τά γόνατα 

τής μητέρας του, εις τό δάκτυλο τής νέας άγίας, γονατισμε- 

νης μέ τό έπίσημον φόρεμά της, τό χρυσοϋν δακτυλίδι περνά 

ώς σύμβολου ένώσεως μεταξύ τής γής «αί του ούρανοΰ,καί ώς 

ύπόσχεσις τοΰ στεφάνου, τόν όποιον τό μέτωπον τής μ.άρτυ- 

ρος θά φέρ·/) μίαν ημέραν.

Τό δακτυλίδι είνε τό μόνον κόσμημα, τό όποιον φοροΰν εις 

τόν ούρανόν. Ά λ λ ’ ή κυρία χρήσίς του γίνεται εις τήν γήν, 

καί τό αίσθημα όπου έμπνέει είνε ή άγάπη Με αυτο δεν 

υπάρχει άνάγκη λόγου· ή παρουσία του άρκεϊ.

Μέ τό νά σημαίνη τόν δεσμών τών προσωπων, κατηντησε 

τό ί.μκτυλίδι νά σημαίνη πάντα δεσμών καί άκόμη εκείνους 

ΑκΥ7 *'ώι γίνονται μεταξύ τών λαών. Ε ις τήν Βενετίαν ση- 

μαίνει τόν δεσμόν ενός ολοκλήρου λαοΰ μ.ε ένα στοιχείου, την 

θάλασσαν. Ή το  μ.ία άπό τάς παραδοξοτερας καί μεγαλοπρε- 

πεστέρας τελετάς τοΰ μ,εσαίωνος. Κ α τ ’ έτος τήν ήμ,έραν τής 

Άναλήψεως, ό δόγης τής Βενετίας, ό'ρθιος έπί τοΰ Β ο ν κ ε ν -  

τανρον περιτριγυρισμένος άπό δλην την Γερουσίαν, ένω μεσα 

εις τά κανάλια εύρίσκετο δλον τό πλήθος,ήρραβωνίζετο μέ τήν 

Άδριατικήν θάλασσαν. Τό κίνημα όπου έκαμνε έπευφημ,ού- 

μενος άπό τόν λαόν καί χαιρετιζόμενος άπό κανονοβολισμους, 

ήτο νά σηκώνη έπάνω άπό τό νερό τό δακτυλίδι του καί νά 

τό άφήνη νά πίπτη μ.έσα εις την θάλασσαν. Ή  θαλασσοκρά- 

τειρα Βενετία εύρε ότι αύτό έ'καμνέν έντύπωσιν εις τήν φαν

τασίαν τών μ,εσημ.βρινών λαών, ώς σημ.εΐον φανερόν τής όυ- 

νάμεώς της. Δέν ήτο τό μόνον δακτυλίδι τό όποιον έπαιζε 

ρόλον είς τήν ιστορίαν τής Βενετίας. Τόν Φεβρουάριον τοΰ 

1340, λέγει ή παράδοσις, ένα βράδυ, κατά τήν ώραν τής 

καταιγΐδος, ένας άγνωστος προσεκάλεσεν ένα γονδολιέρη είς 

τήν P ia z z e t t a  καί τοΰ είπε νά τόν όδηγήση είς τόν "Αγιον 

Γεώργιον, όπου δεύτερος ταξειδιώτης είσήλθεν είς τήν γόνδο- 

λαν  έπειτα είς τόν "Αγιον Νικόλαον τοΰ L i d o ,  όπου έπήραν 

τρίτον ταξειδιώτην ό γονδολιέρης τότε έλαβε τήν διαταγήν 

νά έβγη είς τήν άνοικτήν θάλασσαν. Εύρέθη μ.ετ’ ολίγον έμ- 

προς είς ένα πλοΐον γεμάτου άπό δαίμονας, οί όποιοι διευθύ- 

νοντο πρός τήν πόλιν· άλλ ’ οί τρεις άγνωστοι, οί όποιοι ήσαν 

οί τρεις προστάται τής πόλεως, ό άγιος Μάρκος, ό άγιος 

Νικόλαος καί ό "Αγιος Γεώργιος, έκαμαν τό σημ.εΐον τοΰ 

σταυροΰ ; ή οπτασία έξηφανίσθη άμέσως καί ή θάλασσα ήσύ -

χασεν. Ό  "Αγιος Μάρκος τότε έδωκε τό δακτυλίδι του είς 

τόν γονδολιέρην μέ τήν διαταγήν νά τό παραδωση είς τον 

δόγην Βαρθολομαίον (jd’adenigO, όπως ολη η πόλις μ.αθη 

τό θαΰμα. Ή  παράδοσις έγινε μέ μεγάλην πομπήν. Σήμε

ρον τό δακτυλίδι χρησιμεύει άκόμ-η διά νά σφραγίζη τάς 

συμφωνίας μ.εταξύ τών κυβερνήσεων είς τάς συνθήκας τής 

ειρήνης. Τό τελευταίου μεγάλο παράδειγμα, τό όποιον άναφε- 

ρει ή ιστορία, έχει κάτι τό πένθιμου ως μ.οιραΐον και μ,υστη- 

ριώδες ώς παράδοσις. Είνε ή συνθήκη τής Φραγκφουρτης, 

τήν οποίαν υπέγραψε καί έσφράγισεν ό Βίσμ.αρκ, ως αντιπρό

σωπος τής Γερμ.ανίας καί ό άντιπρόσωπος τής Γαλλιας Ιού

λιος Φάβρ. Κατά τήν στιγμήν όπου ούτος εμ,ελλε να βαλη 

τήν σφραγίδά του, παρετηρησεν ότι δεν είχε. «Σφραγίσατε 

μ.έ τήν σφενδόνην τοΰ δακτυλιδιοΰ σας, όπου φορειτε εις το 

δάκτυλον» τοΰ είπον. Ό  Ιούλιος Φάβρ παρετηρησε το «δα

κτυλίδι του : ήτο μ.ία γκρενάτα στρογγυλή επάνω εις την 

όποιαν ήτο σκαλισμένη μιά ’Άρτεμις ορθη μ.ε το τοξον της. 

’Ήτο δώοον, τό όποιον είχε λάβει άλλοτε ως αμ.οιβην, απο 

άνθρωπον τόν όποιον ύπερασπίσθη είς το δικαστηριον και ο 

όποιος έζητοΰσεν άπλούστατα ν ’ άναγνωρίσουν τά δικαιώματα 

του είς τό βασιλεών τής Γαλλίας1 ό N a u n d o r f  άπόγονος 

τοΰ Λουδοβίκου X V I  κατά τινας, κατ ’ άλλους τυχοδιώκτης. 

Τό δακτυλίδιον, τό όποιον είχε λάβει άπό τόν ύποτιθέμ.ενον 

υιόν τοΰ Λουδοβίκου X V I  έθεσε ως σφραγίδα.

Δέν είναι διόλου παράδοξον, άν ένα κόσμημα τό όποιον έν- 

θυμ,ίζει τόσα πράγματα, έχρησίμ.ευσε καί ως φυλακτόν. Δ ια 

νά δώσουν υπεράνθρωπου δύναμιν είς τινα αί μάγισσαι τοΰ 

μεσαίωνος τοΰ έβαζαν ένα δακτυλίδι εις το χερΗ διότι ητο ο 

εύκολώτερος τρόπος νά φέρη μαζή του μ.ιαν πολύτιμον πέτραν, 

καί μερικαί άπό αύτάς ένόμιζον ότι είχον την δύναμιν να 

προφυλάττουν άπό τά δηλητήρια και έπομ,ενως απο τον θά

νατον, τόν όποιον είς άλλας περιστάσεις ήδύναντο νά δώσουν, 

διότι έχρησίμευον καί ώς όπλον. Τοιοΰτον ήτο τό μυτερόν δα

κτυλίδι, τό βαμ.μ.ένον μέ δηλητήριου, τό όποιον έβαζαν μεσα 

είς τήν σάρκα του χεριοΟ, ένω έσφιγγαν φιλικά τό χερι και το 

όποιον είς τήν Βενετίαν ώνόμ.αζαν τό δακτνλίδι τοΰ θ α νάτου .  

Τέλος ενίοτε τό δακτυλίδι έπαιξε καί τόν όχι πολυ ένδοξον 

ρόλον τοΰ χρησίμου σκεύους. 'Υπάρχουν δακτυλίδια, τά οποία 

έχουν είς τήν σφενδόνην ώρολόγια, ήλιακάς πιξίδας, άλλα 

χρησίμευαν ώς κλειδιά καί τέλος δ ι’ όλας τάς χρήσεις προσε- 

πάθησαν νά τό χρησιμοποιήσουν τό δακτυλίδι. Ά λ λ ’ άπό 

ολας του τάς μ.εταμορφώσεις εκείνη, ή όποία ελκύει περισσό

τερον τούς άνθρώπους καί ιδίως τάς γυναίκας, είνε ή τοΰ κο

σμήματος. Ε ίς δ τι δήποτε καί άν τό μεταχειρίσθησαν τό δα

κτυλίδι ποτέ δέν έπαυσε νά είνε συγχρόνως καί ίσως πρωτί- 

στως κόσμημα. Κα ί τώρα δεν είνε τίποτε άλλο άπο αύτο και 

όλη ή άξία του είνε είς τήν τέχνην καί είς τούς πολυτίμους 

λίθους όπου τό στολίζουν.

(Κ α τ ά  τό Γ αλ λ ικό ν )  Ε Ι ρ ή ν η  Ν ι κ ο Α α ΐ δ ο ν



4 ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ

Α Ι Γ Υ Ν Α Ι Κ Ε Σ  Ε Ι Σ  Τ Η Ν  Π Ο Λ ΙΤ Ι Κ Η Ν
'Ο  διάσημος Ε λ β ε τ ό ς  π ολ ιτ ιολόγος Η Ϊ Ι ίΥ , κ α θ η γη τη ς  του 

Π α νεπ ισ τη μ ίο υ  τ ή ς  Βέρνης, κ α ί αντιπρόσω πός τη ς  Ε λ β ετ ία ς  

εις το υπέρ τη ς  ειρήνης Δ ιεθνές Συνεύριον της Χ ά γ η ς , α π α ν τώ ν  

εις έρώ τησιν τω ν  γυνα ικώ ν τη ς  Ε λ β ετ ία ς  περ ι του άν π ρ επ γ  

νά έπ ιζη τώ σ ιν  α ύ τα ι τη ν π ο λ ιτ ικ ή ν  χειρα φ ετησ ίν  τω ν , ά π α ν τα  

δ ιά  τω ν  έξης :
«Ν ο μ ίζω  δτ ι π ά σ α  γυ νή , α δ ια κ ρ ίτω ς θέσεω ς, η λ ικ ία ς  κα ί 

μέσω ν, έ χ ε ι α νά γκη ν  νά  λ ά β γ  μέρος εις τον υπέρ τη ς  π ο λ ίτ ικ η ς  

χειραφ ετήσ εω ς του φύλου τη ς  α γ ώ να . Γοσον μ ά λλ ον , οσον 

ά π ο δε ικ νύ ετα ι έκ τώ ν τελ ευ τα ίω ν  σ τα τ ισ τ ικ ώ ν , οτι πλέον τοϋ 

ήμίσεος τώ ν γυνα ικ ώ ν δέν δύ νά ντα ι νά  έ π α ν α π α ύ ω ν τα ι εις 
τόν γ ά μ ο ν , τόν όποιον ΘεωροΟν ως τον φυσικόν προορισμον τω ν.

Τ ί θά κάμουν λοιπόν α ί μένουσαι έκτος του γ ά μ ο υ ; ’Α λ λ ά  

κ α ί α ί ΰπανδροι κ α ί α ί χή ρ α ι ά κόμ η  ύεν είναι υποχρεω μενα ι 

νά  είναι ένηρκεροι εις τη ν  π ο λ ιτ ικ ή ν , η οποία  υπαγορεύει τους 
νόρκους τούς σχετιζομένους ρκέ τη ν  περιουσίαν κ α ί τ ά  κέρδη 

τω ν , ή όποια  έξα π ο σ τέλ λ ε ι τούς άνδρας κ α ί τούς υίούς τω ν  εί? 

τούς πολέρκους κ α ί η οποία  κανονίζει τ ά  τ η ς  ανατροφής κα ί 

ρκορφώσεως τώ ν π α ιδ ιώ ν  τω ν .
Δέν είμπορώ  λοιπόν νά εννοήσω π ώ ς ρκία κυρία ά ν ε π τ υ γ -  

ρκένη έ ρ ω τ γ , εάν όφείλγ, νά α γ ω ν ίζ ε τα ι ύπέρ τη ς  χ ε ιρ α φ ετη -  

σεώς τ η ς . Έ κ τ ο ς  αν θ έλγ  νά ε ίπ ή  δι ’ αύτοϋ , οτι τη ς  άρέσε1 

νά  π ερ νγ  τη ν  ζω ήν τη ς  ρερκβάζουσα ως Ά ν α τ ο λ ΐτ ις  κ α ί ζώ σα 

εις π λ ή ρ η  ά γνο ια ν τη ς  εθνικές ζω ής του τόπου τη ς .

Ή ρκεΐς οί άνδρες δέν έχορκεν βεβαίως α νά γκ η ν  νά ρκορφώ 

σωρκεν γυ να ίκ α ς  χειραφετηρκένας, υπό τη ν  συνήθως διδορκένην 

εις τη ν  λέξ ιν  τα ύ τ η ν  έ'ννοιαν, ά λ λ ’ ούτε έπιθυρκοϋρκεν νά  δ η 

μιουργήσω  μεν κράτος γυνα ικ ώ ν ως εκείνο, το  οποίον ο Α ρι

στοφάνης έγελ ω το π ο ίη σ ε . ’Α λ λ ά  θέλορκεν α ί γυ να ίκ ες νά ει 

ναι εις θέσιν νά  λαρκβάνουν ρκέρος εις τη ν  π νευ μ α τ ικ ή ν  κ α ί δη 
ρκοσίαν ζω ην τώ ν  συζύγω ν, τώ ν  γονέω ν κ α ί τώ ν  υ ίώ ν τω ν , κ α ί 

νά  είνα ι ίκ α να ί νά ανατρέφουν τ ά  π α ιδ ιά  τω ν , · ό'πως α υτά  

είναι εις κ α τά σ τα σ ιν  να  ά ντα π οκ ρ ίνω ντα ι εις τ ά  κ αθη κοντά  
τω ν. ’Ά λ λ ω ς  τ ε  α ί γυ να ίκ ες αισθάνονται έ φ ’ εα υτώ ν, ό'τι ό 

τρόπος, κ α θ ’ όν έ'ζησαν έως τώ ρα , δέν α ρ κ εί πλέον είς τη ν  
ευτυχ ία ν  τω ν, κ α ί οτι η διανοια  τω ν εχε ι α νά γκη ν  τρο 

φής ά νω τέρας τώ ν ολ ίγω ν γραρκρκάτων κ α ί τη ς  μουσικής κ α ί 

ζω γρα φ ικ ή ς η  κ α ί τώ ν  ο ικ ιακώ ν ασχολιώ ν κ α ί ε π ιπ ο λ α ιο τ ή 

τω ν , εις άς ηρκοΰντο ¡κέχρι σήμερον.
Αί διακεκριρκέναι γυνα ίκ ες, α ί όπο ΐα ι λαρκβάνουν ενδιαφέρον 

δ ιά  τ ά  π ο λ ιτ ικ ά  πράγρκατα τη ς  χώ ρα ς τω ν δέν θά ε ίνα ι δ ιά  

τοϋτο όλιγώ τερον γυ να ίκ ες ά π ό  έκείνας, τώ ν όποιων φροντίς 
α π ο κ λ ε ισ τ ικ ή  είναι νά επιδεικνύουν τούς υίούς τω ν  δ ιά  νά τούς 

υπανδρεύουν ρκέ κάθε θυσίαν, ύπό δσον τό δυνατόν συμφερω - 
τέρους δρους.

Α ί γυνα ίκ ες οφείλουν λοιπόν νά έργασθοΰν δ ιά  νά έξυψώ 

αουν τό  φϋλόν τω ν , όπω ς τοϋτο  ά π ο κ τη σ γ  το  δικαίωρκα νά 

ά σ χο λ ή τα ι είς τ ά  τη ς  π ο λ ιτ ε ία ς  κ α ί τ η ς  νομοθεσίας α ύτή ς 

Π ρέπ ε ι μ άϋ .ιστα  νά συσσωρκατωθοϋν κ α τ ά  τώ ν άνδρών. Α 
αξιώ σεις τω ν  δέν θά επιβληθούν είς τόν σεβασρκόν τη ς  κοινής 

γνώρκης κ α ί δέν θά ύπολογισθοϋν είς τη ν  νομοθετικήν π λ ά  
σ τ ιγ γ α ,π α ρ ά  τη ν  η μέρα ν , κ α θ ’ ήν α ύ τα ι θά άποκτήσουν άληθή

δύναρκιν· δ ιό τ ι τ ά  κρά τη  ώς κ α ί τ ά  κοινοβούλια ορκοιάζουν προς 

τόν κακόν κριτήν του Ε ύ α γ γ ελ ίο υ ; δεν προσέχουν π ο τε  εις τους 

α δ υ ν ά το υ ς ' κ α ί η  χώ ρ α  δέν ευρίσκει δικαιοσύνην, π α ρα  ρκονον 

δταν ή τ ο ιμ ά ζ ε τ α ι  νά  σ π ά σ γ  τή ν  κεφαλήν του δ ικα στου  τη ς .

Δέν ε ίνα ι ά λ λ ω ς τ ε  α λη θές, οτι η π ο λ ίτ ικ η  κ α ι το  κοινον 

καλόν είνα ι δύω πράγρκατα  α ν τ ίθ ε τ α . Ε ίνα ι δυο λεςε ις  εφαρ- 

ιοζόρκεναι είς έν κ α ί τό αυτό  π ρ ά γ μ α . Η  π ο λ ίτ ικ η  είνα ι η 

τ έ χ ν η  δ ι ’ ης ε π ιζ η τ ε ί  τ ις  δ ,τ ι είνα ι ωφελιρκωτερον εις το  συ- 
νολον τώ ν π ο λ ιτώ ν . Ό  Π ερικλής ελ εγ εν , οτι οι αποποιουρκενοι 

νά  φροντίζωσι δ ιά  τ ά  πράγρκατα του δήμου τώ ν αρχαίω ν ’Α 

θηνών δέν έ'πρεπε νά θεω ρώ νται π ο λ ΐτ α ι ειρηνικοί, α λ λ  ανω 

φ ελείς. Ό  όρισρκός αυτός εφ α ρ μ όζετα ι τόσον είς τό έν φϋλον, 

δσον κα ί είς τό ά λλ ο . Α ί γυνα ίκ ες α ι αποκλειουσαι εα υ τα ς  απο 

τη ν  π ο λ ιτ ε ία ν  π ρ επ ε ι να τα χθούν  με τ α  ανω φ ελή  κοινω νικά  

μ έλ η  τη ς  χώ ρα ς τω ν .
Μ. Ηί11γ

ΑΠΟ ΤΟ Τ Α Ξ Ε Ι Α Ι Ι Ο Τ
Ό τ α ν  εύρέθημεν έξω ά νεπνεύσα μ εν. Ό  Ή λ ιο ς  μας ευρι- 

σκετο ακριβώς είς τη ν  γ ω ν ία ν  ενός δρόμου χω ρίς διέξοδον· δεν 

ε ίχ α μ εν  λοιπόν π α ρ ά  νά βα δ ισ ω μ εν  εμπρός μ α ς δ ια  να  ευρε- 
θώ μεν μέ τή ν  π ρ ώ τη ν  στροφήν εις τη ν ρκικραν π λ α τε ία ν  του . 

χωριοϋ. Τό χα λκοϋν ά γ α λ μ α  τοϋ Τ ισιανοΰ υψοΰται είς το μ έ 

σον τή ς  π τω χο φ ω τισ μ ένη ς  π λ α τ ε ία ς , κ α ί καθώ ς α ίφνιό ίω ς ευ - 

ρέθη εμπρός μ α ς μας έκ α μ ε  τή ν  εντυπω σιν σίδηρου φ α ν τα σ τ ι

κού γ ίγ α ν τ ο ς . Δέν εί'μεθα ά λ λ ω ς κ α ι εις μ εγα λ η ν  π λά νη ν , δίτ < 

ό τ ι ό Τ ισ ιανός υπήρξε γ ίγ α ς ,  οσον κάνεις εξ ο σ ω ν α ν ώ ί· ^ .  
τ ά  π α ρ α μ ύ θ ια , άφοΰ τόσους κοσμους ω ραιοτητος κ α ι μ αγείας, 
έδημιούργησε κ α ί τόσην δόξαν εκληροδοτησεν εις το  μικρόν κα ι 

άσημον χω ριό , είς τό όποιον έγεννήθη  κ α ί ά πό  την ωραιαν φυ- 

σιν του όποιου ένεπνεύσθη τ ά  π ρ ώ τα  του εργα .
Τό Ρ Γ ό ^ Γ β β εΟ , τό  πρώτον ξενοδοχεΐον τοϋ Ρ ΐβ ν β ,  εΰ-, 

ρ ίσκεται α π ένα ντ ι ακριβώς τοϋ α γ α λ μ α τ ο ς , είςι τή ς π λ α τ ε ία ς , 

χ α μ η λ ά  είς τή ν  κατω φέρειαν τοϋ λόφου, τριγυρισμενον απο 

σ π ίτ ια  μ ικρά  κ α ί απο  δυο κ α τω φ ερικα  μ ο νο π ά τια , τ α  οποϊα  

όδηγοϋν είς τό  δάσος.
Ή  βραδειά  ήτο  σκοτεινή , χω ρίς σελήνην, κα ί ό ουρανός 

σκεπασμένος δλος άπό  σύννεφα. Ή τ ο  προφανές δτ ι θά εί'χαμ.εν 
κ α τ α ιγ ίδ α , π ρ ά γ μ α  συνηθεστατον εις ολας τα ς  εξοχας τω ν 

"Αδ^πεων. Μ έσα είς τό σκοτεινόν περιβάλλον τό  Ρ Γ ό^Γ βββΟ  

λ ά μ π ε ι είς τ ά  ά π λ ε τ α  ή λ ε κ τρ ικ κ ,τά  οπο ΐα  σκορπίζουν το ,ω -  

ηρότατον φώς τω ν είς τ α  περιξ, κ α ι εφ οσον π λ η σ ια ζο μ εν  δ ι-  

ακοίνου.εν συνάθροισιν κυριών κ α ι κυρίων προ τή ς  εισοδου.
Κ α ί η μ ε ίς  ά λλ ω ς τ ε  εκ εί διευθυνομεθα, με τη ν  ε λ π ίδ α  οτι 

ί'σως μας δοθή ύπόσχεσ ις δω μ α τίο υ  δ ι ’ αύριον ή μεθαυριον. 

Ε ίς  τ ά  χω ρ ιά  α υ τά  ό πληθυσμός τώ ν α λ π ιν ισ τώ ν  εινε μ ,άλ- 

λον π ερα σ τικ ός, ώ σ τε  ά πο  ημ,ερας εις ημέραν εινε δυνατόν 

νά  εύρεθοϋν δω μ .ά τια  ελεύθερα.
Δύο τρεις φρακοφορεμένοι ύπ η ρ έτα ι περιφέρονται είς τη ν  ε ί

σοδον, κ α ί μ ία  κυρία χονδρή, ή όποια  μ ε ιδ ιά  δ ιαρκώ ς, φαίνε

τ α ι  κάμνουσα τά ς  τ ιμ ά ς  τή ς  υπ ο δο χή ς. Ε ινε  η ζενοδοχος. Γην 

π λ η σ ιά ζω  μ έ μ εγ ά λ η ν  ’συγκίνησιν. Θ ά  ή'μην έτο ιμ η  κ α ί νά 
τή ν  ένα γκ α λ ισ θ ώ , εάν μ ά ς έ'διδεν έ'ν δω μ α τιον  δ ιά  τό  βράδυ
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εκείνο. Ώ ρ ισ μ ένω ς έννόουν νά μή περάσω τή ν νύ κτα  είς τόν I 

Ή λ ιο ν .
•Αντί δω μ α τ ίο υ  όμως ή χονδρή κυρία μ ά ς έφω διασε με όυω 

εισιτήριά δ ιά  φ ιλολογικήν έσπερ ίδα , ή όποία  έδ ίδετο  εις τή ν  

μεγάλην αίθουσαν τοϋ ξενοδοχείου τη ς . Δύο νέοι π ο ιη τα ι απο  
τ ήν ΙΙάδοβαν, έ'καμναν τή ν  κ α λ λ ιτεχν ικ ή ν  τω ν περιοδείαν άνά 

τά ς ’Ά λ π ε ις .  Κ α ί ενώ εγώ  έπ έμ ενα  νά έχω  ά π α ν τη σ ιν  δ ια  
τήν α ίτη σ ίν  μου, ή χονδρή κυρία μέ τό γλυκύτερόν τη ς  μ ε ι
δ ία μ α  μοΰ εγκ ω μ ία ζε  τούς δύο π ο ιη τά ς  κ α ί μου παρουσίαζε 

συγχρόνως τόν τα μ ία ν  τη ς , προς όν θά έμετρούσαμεν τό  ά ν τ ί-  

τιμον τώ ν εισιτηρίω ν. ’Ως πρός τό δω μ ά τ ιο ν  θά έπ εσ τρ έφ α - 

μεν τήν επαύριον. ’Ίσ ω ς θά μ ά ς έ'διδε δ ω μ ά τ ια  τοϋ π α ρ α κ ε ι
μένου μοναστηριού τώ ν  Κ α ρ μ η λ ιτώ ν ,δ π ο υ  θά έκ ο ιμ ω μ εθα  μονον. | 

Ά λ λ ’ ό κόσμος συνω θεΐτα ι πρός τήν είσοδον τή ς  μ εγ ά λ η ς  

αιθούσης καί ημείς τόν άκολουθοϋμεν. Τό Ρ ϊβ ν β ,  το μικρό 

χωριό τώ ν ’Ά λ π ε ω ν  διετήρησεν ί'σως ά π ό  τόν μ εγα λο ν  δ ιό α -  

σκαλον τοϋ ώραίου, ό όποιος έγεννήθη  κ α ί άνετράφ η  έκ ει, τή ν  

ά γά π η ν  πρός τή ν  τέχ νη ν , ή όποία  είς τόν α ιώ να  μ α ς π ερ ισ 

σότερον έξω -ερ ικ εύετα ι είς λ ό γ ια  π α ρά  είς έργα .
Ό  κόσμος, ό όποιος συνω θεΐτα ι είς τή ν  κομψήν κ α ι π ολυ 

τελή  αίθουσαν, κα ί ό όποιος όλην τή ν ημέραν χορτα ίνε ι τ ά  I 

’μ ά τ ια  του άπό τό πλούσιον κ α ί γραφικόν τή ς  φύσεως π α νό 

ραμα, διψά ί'σως νά άκούσγ ώ ραίας λ εςε ις , να  α π ο λ α υ σ γ  τόν I 
ρυθμόν κ α ί τή ν αρμονίαν σ τ ίχω ν  λ α ξευ τώ ν , οί όποιοι θά τόν 

άποσπάσουν ά π ό  τή ν λ α τρ εία ν  τή ς  γύρω  του φυσεως κ α ι θα I 

σκορπίσουν είς τό  π νεϋ μ α  κ α ί είς την ψυχήν του τή ν  μεθην I 

καί τό άρωυ,α ωραίων λόγω ν κα ί υψηλών ιδανικώ ν.
ί υ^ ΰ' Χ· τή ν  π νευ μ α τ ικ ή ν  αυτήν έορτήν δλοι κ α ι ολα ι προσ- I 

έ ρ £ > ν .* Γ “μέ π ο λ υ τελ ή  έσπερίδος φ ορέμ ατα , μέ χρυσάς σ τά 

λάς, μέ π τερ ά  κα ί άνθη κ α ί μ ε τα ξ ω τα  κα ι λ ά μ π ο ν τ α  π ο λ ύ 

τ ιμ α  κ ο σ μ ή μ α τα . ν
Ά λ λ  ’ ούτε οί κύριοι μέ τό  άσχημ ον μαΰρον έ 'νδυμα, ουτε |

οί ά ξιω μα τικο ί μέ τα ς  γω ν ιώ δε ις  κ α ι ά κ α μ π το υ ς  ως ξυλινας 

στολάς, ούτε α ί κυρίαι με τ ά  κ ο λ λ η τά  φ ορέμ α τα  ένθυμίζουν 
ώς κα λ λ ιτεχν ικόν  σύνολον, τό  παρελθόν τώ ν τό π ω ν  α υτώ ν, το 

όποιον ένέπνευσε τόν Τ ισ ιανον κ α ι α νεδειςε  μ εγα λον  τον \  6

Γ-οηβζβ.
Σήμερον τό ένδυμ α , κ α ί δταν ά κόμ η  εινε π ο λ υ τελ ές  κα^ 

έ π ιζη τγ  κάποιαν αρμονίαν είς τη ν  σύνθεσιν του , εινε, εν σ χεσ ες 

πρός τό ένδυμα τοϋ παρελθόντος, άσχημ ον κ α ι α κα λ α ίσ θ η το , 

δημιούργημα ένός ράπτου κ α ί οχ ι ενος κ α λ λ ιτεχν ικ ο ϋ  π ε ρ ι-  ι 

βάλλονιος. Δ ι ’ αυτό ή είκών είς τό συνολόν τη ς  δεν εινε 

ωραία , μ ’ δλον δτ ι που κ α ί που ά π α ν τ ώ  νόσ τιμ α  γυ να ικ ε ία  

προσω πάκια  καί άρρενωπάς άνδρικάς φυσ ιογνω μίας.
Κ α ί δ ι ’ αυτό άκόμη τ ά  ο λ ίγα  τ α ξ ε ιδ ιω τ ικ ά  φ ορέμ α τα  δσων 

εύρέθησαν τυ χα ίω ς  είς τή ν  έορτήν α υτή ν , μ ε τα ξ ύ  τώ ν οποίων 

τασσόμεθα κ α ί η μ ε ίς , δέν κάμνουν μ εγ α λ η ν  π α ρα τονία ν εις τό 

σ ύνολον .Ό π ω ς δ ή π ο τε  ομολογώ  οτι δ ε ν μ ο ΰ η τ ο  διολ,ου αρεστ ον 

τό α ίσθημα τής διακρίσεω ς α υ τή ς  κ α ί δ τ ι μεθ ολην τη ν  εύ - 
χαρ ίστησ ιν , τήν οποίαν θά μοΰ έπροξένει ή ά π όλα υσ ις  τή ς  
ά π α γ γ ε λ ία ς  ώραίων σ τ ίχω ν , θά  ή'μην πολυ  πλέον ευ τυ χή ς , εαν
ή χονδρή κυρία μ ά ς έ'διδεν δω μ ά τιον  ά να π α υ τικ ο ν , ευρυχω -
I  . . . .  ! \ '

, καλοσυγυρισμένον, είς τό όποιον νά περα σω μ εν τηνρον 

κ τα  μας

Κ α ί ένώ μ ε τ ά  τή ς  συντρόφου μου έκ ά μ να μ εν  τή ν  σκεψιν, 

άν έπρεπε νά  μείνω μεν ή νά  φ ύ γω μ εν , τό  θορυβούν κοινόν σι

ω π ά  αίφνης, κ α ί ο λ ίγα  χε ιρ ο κ ρ ο τή μ ά τα  έπιβάλλουν σ ιγήν εις 

όσους δέν ε ίχα ν  ά ντιληφ θή  τή ν  έμφάνισ ιν τοϋ πο ιητοΰ .
Ν έος μάλλον υψηλός, μ ελαγχρο ινός, μ α λλ ια ρός, ώς θά έλε

γ α ν  οί ίδ ικοί μ α ς , μέ τόν λ α ιμ ό ν  άσφ υκτικώ ς τυ λ ιγμ ένο ν  μέσα 
είς ενα δπερύψηλον κολλάρο ,μ έ τό  ύφος τρ α γ ικόν , άνήλθε σ π εύ- 

δων είς τ ό 'β ή μ α . Ε ίν α ι περίεργος ή σπουδή, μέ τή ν  όποιαν 
τρέχουν πρός τό  β ή μ α  οί ρ ή τορες 'κ α ί οί π ο ιη τ α ι. Καθώς^ είναι 

περ ίεργος κ α ί ή έντύπ ω σ ις , τή ν  οποίαν κ ά μ νει ό τόνος τή ς  φω

νής τω ν τήν πρώ τη ν  σ τ ιγ μ ή ν  τή ς  ά π α γ γ ε λ ία ς .  Ε ίς  η μ ά ς  φ α ι- 

I ν ε τα ι δ τ ι ή  π ρ ώ τη  σ τ ιγ μ ή  α ύ τή  έφάνη κ ω μ ικ ή , διότι^ κ α ί α ί 

δύο μ α ς κα τελή φ θη μ εν  ά π ό  γ έλ ο ια  ά κ ρ ά τη τα . Ή  σύντροφός 

μου,' ή όποία  δέν ήννόει τ ίπ ο τ ε  έξ δσων έλέγοντο , ή το  κ ά π ω ς 

δ ικ α ιολ ογη μ ένη . Ά λ λ  ’ έγώ  έ π ί τέλους ήμποροΰσα νά ήσυχάσω  
κ α ί μ ά λ ισ τα  άφοΰ τό  ά π α γ γ ελ λ ό μ εν ο ν  π ο ίη μ α  ήτο  τρα γικόν . 

Δ υ σ τυ χώ ς ούδέποτε είς κ ω μ ω δ ία ν  έγέλ α σ α  περισσότερον κα ί 
π ο τέ  δέν ύπ έσ τη ν  τόσην στενοχώ ριαν δι ’ ά κρ ά τη τον  εύθυμ ίαν, 

όσην τό βράδυ έκεΐνο. Ε ύ τυ χ ώ ς  δτ ι τ ά  π ο ιή μ α τ α  τοϋ τραγικού  

I δέν διήρκεσαν πολύ  κ α ί δτ ι ό σύντροφός του εύθυμολόγος κα ί 

σατυρικός μ ά λλον , έσ-κόρπισεν εις τό  κ ο ινόν 'τή ν  εύθυμίαν κα ί 

τόν γ έ λ ω τ α , τώ ν όποιω ν, φυσικά, επω φ ελή θημ εν κ α ί η μ ε ίς  δ ιά  

νά  γελ ά σ ω μ εν  έπ ί τέλους ελεύθερα.
Μ έ τή ν  εύθυμίαν α ύ τή ν , ή  ν ύ κ τα  μ α ς είς τόν Ή λ ιο ν  έ π ε -  

ρασεν ύποφερτότεοα, μέ όνειρα είς τ ά  όποια  σ ταϋλο ι, π ο ιη -  

τ α ί ,  Τ ισ ιανοί κ α ί γέλ ο ια  εύρέθησαν ά να κ α τω μ έν α .

ΓΛΩΣΣΙΚΗ ΑΥΤΟΒΙΟΓΡΑΦΙΑ
Δ '.

Λ

Τ ώ ρα  τ ά  ε ίχ α  χά σ ει δ λ ’ α ύ τά . Ή μ ο υ ν  κ ’ έγώ  έ'νας άνθρω

πος σάν δλους τούς άνθρώ πους. Μ ιλούσα δπω ς μιλούσε ό τ ε 

λ ευτα ίο ς άνθρωπος. Ε γρ α φ α  το ιδιο .
Ο ύτε  μπορούσα π ιά  νά  β γ ά λ ω  λόγο χω ρίς χ κ ρ τ ι·  αν τ α -  

χ α ν α  στή μέση , άλλοίμονό μου. Θ ά  μ ’ έπα ιρναν με τ α  λ ε -

¡χόνια.
Ό σ ο ι μ ’ ά γκπ οϋσ α νψ μ έ λυπ οϋντα ν  κ α τά κ α ρ δ α .
"Ε να ς σεβαστός μου φίλος μέ πήρε μ ιά  φορα. κ α τ α  μέρος.

  Έ χ ω  νά σοϋ π ώ  κ ά τ ι τ ι  σοβαρό.

Τ α ρ ά χθ η κ α .
—  Δέν κάνεις καθόλου κ α λ ά . Έ π ή ρ ε ς  κακό δρόμο. Ό λ η

ή κοινωνία τ ά χ ε ι  μ α ζ ι σου.
Έ γ ώ  ά ρχισ α  νά κ ιτρ ιν ίζω . Κ αθένας κρύβει π ά ν τ α  κ ά τω  

ά π ’ τ ή  σκούφια του κ α τ ι τ ί ,  ποΰ τόν ανη συχεί.

—  Τ ί θέλετε νά π ή τ ε ; δέν εννοώ.
  Ή  εννοείς πολύ  κ α λ ά . Τ ί σοϋ ήλθε νά  χα λά σ γις τή  . . .

γλώ σ σ ά  σου ;
Ά ν ά σ α ν α . Ό  σεβαστός μου φίλος εξακολούθησε.
  "Ε γραφ ες τόσο ώ ρα ΐα . Σ έ  κ α μ α ρ ώ να μ ε δλοι. Κ α τ ε ί

χες  τόσο λ α μ π ρ ά  τή ν  γλώ σ σ α ν, τή ν  θείαν γλώ σσα ν τώ ν π α 

τέρω ν μ α ς . Δέν θυμ άσ α ι τόν τελ ευ τα ίο  σου θρίαμβο, στον ε π ι

κ ήδειο  τοϋ Α ; Π ρώ τος έγώ  ά ν τ ί νά  φιλήσω  τόν νεκρό, άπό 
τόν ενθουσιασμό μου σέ φ ίλη σα  έσενα. Κ α ι τω ρα έγινες χ υ -
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δκΐος. Ολοι σε περιφρονοΰν. Σε ΘεωροΟν άγρά[/.[/.ατο. Δεν κά

νεις καλα. Αλλαξε κεφάλι. "Ελα στον ίσιο δρόριο. . .

Γου το υποσχεθηκα κι ετσι μ ’ άφησε. Ευτυχώς σέ λίγες 

ήμερες χεθανε κι αυτός κι ’ ετσι γλύτωσα από ενα εφιάλτη. 

Θέλησα ρ,αλιστα να του βγάλω κ ι ’ ένα λόγο, σαν τό παλαιό, 

για νά ευχαριστήσω τη ψυχή του. Κα ί θά τώκανα, άν δεν 

[¿ου περνούσε ο φόβος, ρ.ηπως καί νεκρός σηκωθγ καί ριέ φι~ 

λησν). Δεν εινε φρόνιμο πράγμα νά συγκινγ κανένας τους πε

θαμένους.

Μέ τόν θάνατον όμως του σεβαστού μου φίλου, δεν ¿γλύ

τωσα εντελώς. Τα συλλυπητήρια κ ’ η συμβουλές εξακολου

θούσαν. Οί παλαιοί θαυμασταί μου δεν μπορούσαν νά κατα

λαβουν γιατί χαλασα τη γλώσσα μου. Κα ί γεά νά ποϋμε καί 

του στραβού το δίκιο, δεν είχαν άδικο. "Αν ητζνε νά μην 

υπαρχουν στην Ελλαδα παρά γιατροί, δικηγόροι, φυσικομα

θηματικοί και δεν ξερω τι αλλο, γλωσσικό ζητημα δεν θά 

υπήρχε. Οταν κανγ κάνεις τη δουλειά του, θαυμάζεται καί 

μισθοδοτείται· μέ μιά γλώσσα εινε περιττό βέβαια νά ζητη’

___________________________Ε Γ Ί Ι Φ Υ Λ Λ Ι Σ

Α Γ  Ε Ν Α  Φ Γ Λ Α Ο Ν  Τ Ρ Ι Α Ν Τ Α Φ Γ Α Α Ο Τ
Tb t/εσονυστιον μ ια  α μ α ξα  τ ή ς  αυ λής  έ σ τ α μ ά τ η σ ε  εμπρός εις τό 

μ έγα ρ ο ν  το ύ  H e r i b r a n d .  "Ενας α ξ ιω μ α τ ικός  τ η ς  βα σ ιλ ικής  φρουράς 
εξήλθεν ,  ε ΐσήλθεν  εις τό μ έγαρον ,  και μ ε τ ά  δέκα  λ ε π τ ά  έφάνη  π ά λ ιν  

συνοόευομενος απο  ενα άνθρω πον , αδύνατον καί ύ ψ η λόν ,  ό οποίος 
ε ΐσήλθεν  εις τό αμά ξι .

Οι θαμώ νες  του Α ν α τ ο λ ικ ο ύ  καφενείου άν εγν ώ ρ ισ αν  τό ν  κ ό μ η τ α  
Μαυρίκιον H e r i b r a n d ,  α πόσ τρα τον  σ τ ρ α τ η γ ό ν ,  α ρχα ΐον  δ ιο ικ η τή ν  
κ α τ α  τ η ν  βασιλείαν του αποθανόντος  βασιλέως,  υπουργόν τ ω ν  ’ Ε σ ω 
τερ ικώ ν  κ α τ ά  τόν πρώ τον  μ ή ν α  τ ή ς  παρούσης βασιλείας καί  έκτοτε  
ζώ ντα  μ ακ ράν  τ ή ς  π ο λ ιτ ικ ή ς .

Η  α μ α ξα  δεν ε ίχ εν  φθασει εις τ ’ ανάκ τορα  κ α ί  ή ε ίδησις τ ή ς  
προσκλή σεω ς  α υ τή ς  ε ίχ εν  διαδοθή εις τ η ν  πόλιν .

Τ η ν  ιδίαν έσπέραν όλα τ α  καφφενεΐα ,  δλα  τ ά  ζυ θ ο π ω λ ε ία  ήσαν 
γ ε μ ά τ α  από π λ ή θ η  πολύ  τ α ρ α γ μ έ ν α .  Ε ις  τ ή ν  Βουλήν έπεσε μέ 
πλε ιο νο ψ η φ ία ν  σα ράντα  ψήφω< δε’ έν ζ ή τ η μ α  εξω τερ ική ς  π ο λ ιτ ικ ή ς  

τό  ύπουργεΐον του ολίγον σ υ μ π α θ η τ ικ ο ύ  F e r s e n .

Ή λ π ι ζ  αν ότι ό βασιλεύς θά προσεκάλει  εις τ ή ν  έξουσίτν τόν βου 
λ ευτή ν  L e m m i n k ,  α ρ χ η γ ό ν  τ ή ς  Ά ν τ ιπ ο λ ι τ ε ύ σ ε ω ς ,  ά νθρω πον  μ ε γ ά 
λ η ς  αξίας καί γνω σ τόν  διότι ά π εδ ο κ ίμ α ζε  αδυ ναμ ίας  τ ινάς  του μ ο -  

ναρχου ,  τάς  όποιας ό F e r s e n ,  π α ρ ά  τάς  δ η μ ο κ ρ α τ ικ ή ς  του τά σε ις ,  
ε ίχ ε  π ά ν τ ο τε  ενθαρρύνει.  ’Ε γν ώ ρ ιζ α ν  Οτι ό σ τ ρ α τ η γ ό ς  H e r i b r a n d ,  
όλως αφοσιωμένος εις τ ή ν  π α λ α ιά ν  δ ιο ίκησ ιν ,  ή τ ο  εχθρός π ρ ο σ ω π ι 

κός του L e m m i n k ,  ό όποιος, όταν  ή το  ύπουργός,  δέν τόν ε ίχ ε  μ ε -  
τ α χ ε ιρ ισ θ ή  μ.έ ά β ρ ό τ η τ α .

’Ε π ίσ η ς  ή πρόσκλη σίς  του εις τ ή ν  α υ λ ή ν  δέν έ'γινε δ ε κ τ ή  μέ εΰ-  
χαρ ίσ τη σ ιν  άπό τόν  λαόν ,  ό όποιος ε ίχ ε  τάς  ε λ π ίδ α ς  του εις τόν 
L e m m i n k ,  διά να κ α τ α β ά λ λ η  τόν F e r s e n  καί  ’ιδ ίως τ ή ν  όλεθρίαν 
επιρροήν τ ή ς  π ρ ιγ κ η π ίσ σ η ς  Β ικ τω ρ ία ς  de  MalmOe Z i e t h e n ,  τή ς  φ ί 
λ η ς  του βασιλέως.

Ή  π ρ ιγ κ ή π ισ σ α  α υ τ ή ,  κ α τ α γ ω γ ή ς  Γ α λ λ ικ ή ς ,  έζούσε - /ωρ ισμένη  
ά π ό  τόν σύζυγόν τ η ς  καί ή τ ο  α ν τ ιπ α θ η τ ικ ή  εις τόν  λαόν διά δ ια 

φόρους λόγους· ή το  ξένη ,  έλ ά μ β α νε  μέρος εις τ ή ν  π ο λ ι τ ικ ή ν  καί  ή 
παρουσ ία  τ η ς  εμ πόδ ιζε  τόν νέον βασιλέα  νά έκλέξη  σύζυγον. *0  
λαός θά έσυγχωρουσε  π ο λ ύ  εύκολώτερον εκα τόν  π ερ α σ τ ικ ό ς  φιλ ίας 
π α ρ ά  τό μ ε γ ά λ ο  αύτά πάθος ,  τό όποιον διαρκούσε ή δ η  τρ ία  έ’τ η .  'Ο  
βασιλεύς τό έγνώριζε  κ α λ ώ ς ,  ά λ λ ’ έ πέμ ενεν .  Ε ί χ ε  μ ε γ ά λ α  χ α ρ ί 
σ μ α τ α  καί  θαυμασ ία ν  καρδ ία ν ,  ά λ λ ά  δέν έδιδε μ ε γ ά λ η ν  σ η μασ ία ν

μιαν άλλη. Τ ί τόν ρ,έλει τόν γιατρό ή τόν νομ.ικ.ό άν ή γλώσσα 

που γράφει δέν είνε ή γλώσσα που μιλεΐ; Μ ία ανατομία, [αία 

φυσιολογία, ένα κληρονομικό δίκαιο, μία φυσική, μία χημεία, 

μία φαρμακολογία μπορεί αξιόλογα νά γραφή καί στην Β ο -  

λαπνκ  και στήν Εσπεράντο. Είνε κ ι ’ αύτό ένα ιδανικό στην 

Ευρώπη νά γίνη μία διεθνής επιστημονική γλώσσα γιά ολον 

τό κόσμο, Έγώ  μάλιστα, σάν Έλλην, θά πρότεινα τή δική 

μας τήν άττςκίζουσα, που σάν άπλούστερη άπό τήν αρχαία 

καί ποιο κοντά στής νέες Ευρωπαϊκές, ώς σύνταξις, έ'χει κ ι ’ 

ολες τής αρετές μιας τέχνητής γλώσσας καί ολον τόν πλούτο 

τών αρχαίων ορων, που εινε τόσο γνώριμοι στά επιστημονικά; 

αυτιά όλων τών Ευρωπαίων. Οί σοφοί μου φίλοι, όσο γ ι ’ αύτό· 

είχαν δίκαιο. Φυσική ή τεχνητή ή γλώσσά τους, τούς έ'φθανε.

Μίλησα κάποτε μ ’ έναν ά π ’ αυτούς, ένα νομικό συγγρα

φέα άπό τούς καθαρολόγους. Ό  φίλος μου ομως ήταν άπό 

τούς συζητητικούς καί τούς ημέρους ανθρώπους.

—  Είσατε έγωισταί, του είπα.
Τ'' ' .—  1 ιχτι ·

εις τό σ τ έ μ μ α  καί εις τό ξίφος καί  δέν ή τ ο  διόλου φιλόδοξος. Π ο ι 
η τ ή ς  καί κ α λ λ ιτ έ χ ν η ς  περισσότερον άπό  βασιλεύς, ή το  λ ε π τ ό ς  "κ α ί .  
η  φροντίδες τ ή ς  δ ιο ικήσ εω ς τόν έ β ά ρ υ να ν '  δέν α γ α π ο ύ σ ε  νά βα σ ι-  - 
λεύη  π α ρ ά  δ ιά  τ ή ν  κ α λ λ ι τ ε χ ν ικ ή ν  π ο λ υ τ έ λ ε ια ν ,  άπό  τ ή ν  οποίαν  ή το  

περ ιτρυγυ ρ ισ μένος ,  διά τ ά  έ κ τ α κ τ α  π ν ε ύ μ α τ α  όπου έφρόντιζε  νά 
ευρ ίσκωντα ι  εις τ η ν  α υ λ ή ν  του καί δ ά τ ή ν  σπ α ν ία ν  κ α ί  ύ π ε ρ τ ά τ η ν  
α υ τή ν  ευ χα ρ ίσ τη σ ιν  νά κ α τ α θ έ τ η  ένα θρόνον εις  τούς πάδας τ ή ς  ά γ α -  
π η μ ε ν η ς  γυ να ικ ό ς ,  τ ή ς  π ρ ιγ κ η π ίσ σ η ς  Β ικ τω ρ ία ς .  Ό  χ α ρ α κ π ή ρ  του 
η τ ο  άβρός καί  α δύ νατος ,  κα ί  ΰπέφερε σκληρούς α γ ώ ν α ς ,  . .·»< 
ριζε τα ς  π ικρ ία ς  τ ώ ν  ώρών τ ή ς  ά π ο γ ο η τ ε ύ σ ε ω ς ,  διότι  ή ε'·Λί '' ή ,  
σις του ΰπέφερε άπό  θανάσιμον ασθένειαν ι ασθενή  θελησιν.

’Α π ό  τ ή ν  κρίσιν ή  οποία έφερεν εις  τ ή ν  α υ λήν  τόν  στρ α τη γό ν  

H e r i b r a n d ,  έ ξηρτάτο  ή τ ύ χ η  τ ή ς  χ ώ ρ α ς .  Ό  κ ό μ η ς  F r e s e n  έζή τε ι  
να τ ε λ ε ιώ σ η  σ υ μ μ α χ ία ν  μ έ  τ ή ν  Γ αλλ> αν ,  π α τ ρ ίδ α  τή ς  π ρ ιγ κ η π ίσ σ η ς  
d e  M a lm o e  Z i e t h e n ,  καί  κ α τ ά  τ ή ν  παρούσαν κ α τά σ τα σ ιν  τ ή ς  Ε υ 
ρ ώ π η ς  ή το  ά ν α π ό φ ευ κτο .  ό π ό λ εμ ο ς .Τ ο υ ν α ν τ ίο ν  τό ύπουργε ΐον  L e m 
m i n k  θά εφεοεν έ λ ά ττ ω σ ιν  του σ τ ρ α τ ιω τ ικ ο ύ  π ρ ο ϋ π ο λο γ ισ μ ο ύ  καί 

εξω τερ ική ν  π ο λ ιτ ικ ή ν  ή σ υχον .  Ή τ ο  γνω σ τό ν  ότι  μ ε τ ά  τ ή ν  ψ ήφισ ιν  
τ ή ς  Β ου λής ,  ό F r e s e n  θά εδιδε τ ή ν  π α ρ α ίτ η σ ιν  του υπουργε ίου  καί  θά 
έθετε  εις τόν βασιλέα  τό δ ί λ η μ μ α  : ή νά δ ε χ θ ή  τ ή ν  π α ρ α ί τ η σ ιν  του 
ή  νά δ ιαλύση τ ή ν  Βουλήν.

Ό  βασιλεύς  δέν ε ίχ εν  α π α ν τ ή σ ε ι  α κ ό μ η ,  οί πρόεδροι  καί  τ ώ ν  δύο 
Β ουλών, τους όποιους προσεκάλεσε  π λ η σ ίο ν  του ,  τόν συνεβούλευσαν 
νά προσκαλέση  ε’ις τ ή ν  α ρ χ ή ν  τό ν  L e m m i n k .  Ή τ ο  επ ίσ ης  γνωστόν. 
ότι  ή π ρ ιγ κ ή π ισ σ α  Β ικ τ ω ρ ία  ή τ ο  ασθενής  εις τό μ έγαοόν  τ η ς ,  εις 
τ ή ν  νήσον του Si h l .

Τό μεσονύκτ ιον  ή  ά’μαξα  ή φέρουσα τ ύ ν  H e r i b r a n d  ε ΐσήλθεν  εις 

τ ή ν  είσοδον του π α λ α τ ιο ύ ,  ένώ ένα  ά π λούν  ά μ ά ξ ι  έ ξ ή ρ χ ε τ ο . Ό  σ τ ρ α 
τ η γ ό ς  έπερ ίμ ενε  μ ερ ικά  λ ε π τ ά  εις τόν π ρ ο θ ά λ α μ ο ν ,  πριν νά ε’ισ α χ θ ή  

εις τό ιδ ια ίτερον γραφεΐον  τού  βασιλέω ς.  Τό γραφε ΐον  αύ τό  ό χ ι  π ο 

λυτελές ,  είνε π ο λ ύ  ύ ψ η λ ό ν  κείμενον  ε ί ς  τ ή ν  ΒΔ π λ ευ ο ά ν ,  εις τόν 
πύργον  τ ή ς  γω ν ία ς  τού π α λ α τ ιο ύ .  ’Έ χ ε ι  δύο α π έ ρ α ν τ α  μ π α λ κ ό ν ια ,  

τό ένα πρός τό μέρτς τ ή ς  α ν ο ικ τή ς  θαλά σσ ης,  τό άλλο  πρός τόν 

σ τ ρ α τ ιω τ ικό ν  λ ι μ έ ν α ’ μ εταξύ  αυτού  εύρίσκεται  ένα θαυμάσ ιο  τ ζ ά κ ι  
άπό  μαύρο μ ά ρμ α ρον  εις τό όποιο  < έκα ιε  μ ιά  μ ε γ ά λ η  φ ω τ ιά ,  αν κ α ί  
ή το  μέσα ’Α π ρ ιλ ίο υ .  Μ ιά  η λ ε κ τ ρ ικ ή  λ ά μ π α  τό έφ ώ τ ιζ ε  μ έ  λ α μ 
πρόν φως

Ό  βασιλεύς έτε ινε  τό χέρ ι  εις τόν  γέρο σ τ ρ α τ η γ ό ν ,  τού  όποιου τό 
αδύνατον  πρόσω πον  καί  τ ά  έντονα  χ α ρ α κ τ η ρ ισ τ η κ ά ,  ε ν θ ύ μ ιζα ν  τ ή ν  
ε ικ ό να  τού  Δον Κ ισ ώ τ ο υ .

ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ 7

 Γ ια τ ί δέν βλέπετε παραπέρα άπ ’ τή δουλειά σας. Ολος I

ό κόσμος είνε γ ιά  επιστήμη. Κα ί ό λόγος έδόθηκε στον άν

θρωπο όχι [/.όνο γιά νά μπορή νά πή, ότι ό «υποκατάστατος

τοϋ ύποκταταστάτου είνε κτλ.» καί «τι τύ «ήπαρ άδήν έστι 

διπλούς» καί ότι «παν σώμα εμβαπτιζόμενου έν τώ υόατι

απόλλυσι τόσον έκ του βάρους του κτλ.».

  Ά λ λα  γιά  τί άλλο Ιδόθηκε ;

  Υποθέτω πώς έδόθηκε καί γιά νά εκφράζη ο,τι πλάτ- I

τει μέσα ¡/.ας ή φαντασία καί τό αίσθημα.

  Κ α ί ποιος τόν εμποδίζει νά έκφράση ; Μία γλώσσα, που

εκφράζει τόσα υψηλά πράγματα, μπορεί νά έκφράσφ τό καθετί.

—  Είσθε βέβαιος ;

  Παοαβέβαιος. Αρκεί εκείνος πού θά τήν ¡/.εταχειρισθή

νά τήν κατέχγι στην έντελεια.

—  Σάν ποιός έξαφνα;

—  "Οποιος.

—  Έκτιριάτε τό Ραγκαβή ;

—  Κα ί τόν θαυριάζω.

—  ’Α γ α π η τ έ  μου σ τ ρ α τ η γ έ ,  ε ίπε  μέ α γ ά π η ν  καί  μέ  φ ω νή ν  τ ρ ε -  
μουσαν άπό σ υ γκ ίνησ ιν '  σ υ γ χ ω ρ ή σ α τ ε  με διότι σας α ν η σ ύ χ η σ α  .οι I 

αύτην ώραν, έ χ ω  ά ν ά γ η ν  άπό γτάς συμβουλας σας.
*0 Heribrand ά π ή ν τ η σ ε  μ έ  ψ υ χ ρ ό τ η τ α . — Ε ίμ α ι  εις τά ς  δ ια τ α -  

γάς  τής  Μ ε γ α λ ε ιό τη τ ά ς  σας.  ̂ I
— Δέν α πευθύ νομ α ι  πρός  τον  υ πή κοον ,  α λ λ α  πρός τον φ ίλον ,  ει I 

πεν  ό βασιλεύς ' είσαι  δυσαρεστημένος έναντίον μου Heribrand ;
•Ο σ τ ρ α τη γ ό ς  έδ ικ α ιο λ ο γή θ η  ά λ λ ’ ό βασιλεύς τόν δ ιέκοψε λ έ γ ω ν .

—  ’Ε λά τε  ! Τόν έφερε κα ί  έκά θησα ν  π λ η σ ίο ν  εις τόν  εξώστην καί 
ή ρχ ισα ν .  νά συζητούν δ ιά  τ ή ν  π ο λ ιτ ικ ή ν  κ α τά σ τα σ ιν ,  τού  ε ίπ ε  τήν  
συν κ. 3« |*έ τόν  ύπουργόν κα ί  τούς προέορους τ ή ς  Βουλής,

τ ιΑιηνοι,οτι ήσθάνετο  οτι  εύρίσκεται  ίσως εις τ ή ν  σπουδα ιοτέρα ν  

πράξιν ^ ή ς  ζω ή ς  του ,  ότι  αύτό τόν έτάρασσε κ α ί  τόν  έτρόμ αζε  και 
ότι επε ιδή  ή λ π ιζ ε  μ ία ν  σοφήν σ υμβουλήν  άπό  τόν H e r i b r a n d , και  δεν 

ήδύνατο νά π ερ ιμ έ ν η  τ ή ν  έ π ο μ έν η ν .

*0 στρατηγός  τόν ήκουσε μ ε  π ρ ο σ ο χή ν  καί  α π ε κ ρ ίθ η  .
— Μ εγα λ ε ιό τα τ ε ,  π ρ έπ ε ι  νά  προσ καλεσ ετε  τόν  L e m m i n k .
Τό πρόσωπον τού  βασιλέως έγινε  σοβαρόν καί έ σ η κ ώ θ η  ε π ά ν ω '  τό 

αύτό έκα με  καί ό σ τ ρ α τ η γ ό ς ,  ό όποιος ερριψε ενα τ α χ ύ  β λ έ μ μ α  I 
τρ ιγύρω τ ο ν  έπε ιτα  ευθύς κα ί  αύ στη ρώ ς  ή ρ χ ιο ε  νά π α ρ α τ η ρ ή  τον 

άνακτα .
—  Δέν γνω ρ ίζετε  δλα ,  ε ιπε  τέλος  ό βασιλεύς ,  π ά ν τ ο τ ε  σ κ ε π τ ικ ό ς  I 

καί  χω ρίς  νά κ υ τ τ ά ζ η  τόν σ τ ρ α τ η γ ό ν ,  δέν γ ν ω ρ ίζ ε τε  τί  ε τ ο ιμ ά ζ ε ι  η 

Ε ύρώ πη .  ’Α γνοε ίτε  τά ς  ύποχρεώ σε ις  όπου εχΟμεν λ α βε ι .
— Μ εγα λ ε ιό τα τ ε ,  α π ε κ ρ ίθ η  ό σ τ ρ α τ η γ ό ς ,  εάν τό ύπουργε ΐον  F e r .  

s e n  έλαβε ύποχρεώ σεις ,  εάν ή  ‘Υ μ ε τ έ ρ α  Μ ιγ α λ ε ιό τ η ς  εκα μ ε  το ύ το  
προσωπικώς, τότε  ας μού έπ ιτρ έψ η  νά έρ ω τή σ ω , δ ιατ ί  μού  έκα μ ε  

τ ή ν  τ ιμ ή ν  νά ζ η τ ή σ η  τ ή ν  σ υ μβουλήν  μου;
—  Δέν έχ ω  υποχρεώ σεις  π ρ ο σ ω π ικά ς .  ε ίπε  νευρ ικώ ς,  ε ίμ α ι  π ι 

στός εις τό Σ ύ ν τ α γ μ α .  ’Έ π ρ ε π ε  να μ ε  εννοησητε.  . . ε π ρ ε π ε  να εννο

ήσετε  ότι μ ία  κυβέρνησις  δυνατόν νά λ ά β η  υποχρεώ σε ις  όχ ι  έ γ γ ρ α 

φους, τάς  όποιας είνε δύσκολον ν ’ ά π ο φ ύ γ η .

Τ έλος  μ ε τ ά  τ ινα  συζήτησ ιν  α κ ό μ η  ό σ τ ρ α τ η γ ό ς  ε ιπε  : ^
— Δεν δύναμαι νά δώσω εις τ ή ν  Ύ μ ε τ ε ρ α ν  Μ ε γ α λ ε ιό τ η τ α  τ η ν  

συμβουλήν όπου ε π ιθ υ μ ε ί .
—  Τ ή ν  συμβουλήν όπου ε π ιθ υ μ ώ - άνέκραξεν ό βασιλεύς.  Εκε ΐνο  

8που ε π ιθ υ μ ώ ;  Κ υττάξ ετε  εκεΐνο τό  πλο ΐον  όπου φεύγε ι.  Ε κ ε ΐ ,  εινε 

ένας νέος τόν όποιον σ τ έλλ ω  νά σπουδά ση  τά ς  ω ρα ία ς  τ ε / ν α ς ,  αυτο  
ε π ιθ υ μ ώ - νά ή μου ν  εις τ ή ν  θέσιν του . . .  να έφ ευ γα  επ ίσ η ς  ! —υ γ χ ω -  
ρήσατέ με ,  σ τ ρ α τη γ έ ,  γνω ρίξετε  ότι  π ά ν τ ο τ ε  σάς ά γ α π ω ,  ε ίσ θε  ο

Έπήοα επάνω άπ ’ τό τραπέζι ¡/.ου μιά μ,ετάφρασι τής 

«Κολάσεως» του Δάντε. Του είπα :

—  ’Άκαυτε ένα άπό τά λυρικώτερα κομμάτια. Το επε'σο- 

διο τής Φραντσέκας.

«Στραφείς δέ είτα πρός αυτούς, τοΐς είπον : 

»Φραγκίσκα, τά σά βάσανα άθυμίας 

»καί ευλαβών δακρύων μέ πληροΟσι.

»Εις τών ήδέων στεναγμών τάς ώρας,

»είπε, πώς, πόθεν έ'δωκεν ό ε'ρως

»νά ρ,άθητε τους αμφιβόλους πόθους;»

Ή  δ ’ είς έ[/.έ. «Ούκ έ'στι θλίψις μείζων 

»τού ένθυμεΐσθαι χρόνων εύδαιι/.όνων 

»έν συμφοραΐς. Τόν ποιητήν έρώτα.

» Ά λ λ  ’ άν τήν πρώτην νά γνωρίσφς ρίζαν 

»τού έ'ρωτός ¡/,ας τόσον έ'χνις πόθον,

»θά πράξω ώς ό λέγων έν ω κλαίει.

» Άνεγινώσκομέν ποτε πρός τέρψιν 

»περί τού Λαγγηλότου, ός ήγάπα.

π ρώ τος  άνθρωπος εις τόν  όποΐον απευθυνοματ ε π ε ι τ α  α π ό  τους υπουρ

γούς. ό πρώ τος όπου ζ η τ ώ  σ υ μβουλήν  και  μού ό μ ιλ ε ΐτ ε  ούτως.
Ό  σ τ ρ α τη γ ό ς  έδύστασε μ ία ν  σ τ ιγ μ ή ν  έ π ε ι τ α  ά π ή ν τ η σ ε  σ υ γ κ η ν η -  

μένος ά λ λ ά  μέ σταθεράν φ ω νή ν .

— ’Ό χ ι ,  Μ ε γ α λ ε ιό τ α τ ε ,  δέν ε ίμ α ι  ό πρώτος.
Ό  βασιλεύς ά ν α τ ρ ίχ ια σ ε ' -κ α ί  έκύ ττα ξε  κ α τ ά  πρόσω πον τόν σ τρ α 

τ η γ ό ν ,  ό όποΐον  δέν κ ατέβα σε  τ ά  μ-άτια τ ο υ .
—  Τ ί  γνω ρ ίζε τε  ; ε ίπεν  ύ π ε ρ η φ ά ν ω ς .
—  Μ ε γ α λ ε ιό τ α τ ε  α π ε κ ρ ίθ η  ό Η ε π θ Γ α η ό ,  ό βαθμός μου ,  τ α  π α ρ ά 

σ η μ ά  μου ,  ή  ζ ω ή  μου σάς άνοίκουν,  α λ λ  ο χ ι  η συνείδησις  μου.
—  Ά π ά ν τ η σ ι ς  ύπερήφανον  ! ε ίπεν  ό βασιλεύς, ε κ τ ά κ τ ω ς  τ ο λ μ η ρ ά  

άπευθύνεσθε πρός έμ έ ,  τού  όποιου ή συνείδησις  είνε επ ίσ η ς  εύθεΐα  

ό π ω ς  κα ί  ή ’.δ ική ν  σας.
Ό  σ τ ρ α τ η γ ό ς  ω χρός  ώς νεκρός, π α ρ ε κ ά λ ε σ ε  τόν  βα σ ιλέα  νά τόν 

I τ ιμ ω ρ ή σ η  μ ά λ λ ο ν  π α ρ α  να  τόν π ρ ο σ β α λη  κα ι  ε ζ η τ η σ ε  τ η ν  αδε ιαν  να 

ά ν α χ ω ρ ή σ η .

Ό  βασιλεύς τού  τ ή ν  άρνήθη  μ έ  βίαιον κ ίν η μ α .
  “Ο χ ι ,  ε ίπ ε ,  θέλω  νά ε ίμ α ι  πλ έο ν  γεννα ίος  ά π ό  σας κ α ί  νά  σάς

αποδε ίξω  ότι υ π ά ρ χ ε ι  μ ιά  γ υ ν α ίκ α  άν ω τέρ α  ά π ό  όλας τά ς  υποψ ία ς  

ι σας, κα ί  π ο λ ύ  ύπερτέρα  ά π ό  όλας τά ς  μ ικ ρ ό τ η τ α ς  όπου ό κόσμος 

εινε γ ε μ ά τ ο ς .

’Ε κτό ς  εαυτού  έξεκούμβοσε τό φράκο του .  Ο  σ τ ρ α τ η γ ό ς  του 

έτε ινε  τό χ έρ ι  διά νά τό ν  ή σ υ χ ά σ η ,  ’Α μ έσ ω ς ο βασιλεύς εδω κε  τό

ίδικόν του μ έ  κ ίν η μ α  άπροσδόκοτον .  _ ^
Ή  ! ε ίπ ε ,  π ερ ν ώ ν  άπό’ τ ή ν  ο ργήν  είς τ ή ν  ά γ ά π η ν .  Ή  ! μ ή ν  μέ 

I κάμ,νετε νά οργ ίζομα ι  λ η σ μ ο ν ή σ α τ ε  δ ιά  μ ία ν  σ τ ιγ μ ή ν  ότι ε ίμ α ι  β α -  
I σιλεύς, μ ε τα χ ε ιρ ισ θ ε ΐτέ  με  ώς δμο ιλόν σας, άνοίξατέ  μου τ ή ν  καρδιά  
I σας κα ί  θά κ ά ν ω  καί  έ γ ώ  τό ίδ ιον  ! Ε ίπ ε τ ε  μου τ ι  υπ ο ψ ια ζεσ θ ε ,  τι  

φοβεΐσθε, ά λ λ ’ ώς φίλος. Λ ο ιπ ό ν  δ ιότ ι  ά γ α π ώ ,  άξ ίζω  τ ή ν  περ ιφ ρ ό νη -  
I σίν σας ; Π ιστεύ σ α τέ  με δέν τ ή ν  γ νω ρ ίζε τε ,  να τ η ν  έ β λ έ π α τ ε .  Ε  !
I λο ιπόν να ί ,  μού  έ γ ρ α ψ ε ,  μ έ  συνεβούλευσε. Ά λ λ α  τ ί  ! Μ ια  γ υ ν α ίκ α  
1 ή  όποια μ έ  ά γ α π ά  μ έ  ο λ η ν  τ ή ν  ψ υ χ ή ν  τ η ς ,  με  όλην τ ή ν  κ αρδ ιά  τη ς  

δέν δύνατα ι  νά μ ’έν ισχύ ση  είς  το ια ύ τ η ν  φοβεράν σ τ ιγ α ή ν .  Α ! σ τ ρ α τη γ έ !  
δ ιδάσκαλέμου ,δέν  είσθε καί  σεΐς άνθρω πος ;δεν  εισθε καί  σεΐς π ο τ ε  νέος; 

"Ε τε ινε  τούς β ραχ ίον ας  πρός τόν σ τ ρ α τ η γ ό ν ,  ό όποΐος έ ν η γ γ α λ ί -  

I σθη  τόν μ α θ η τ ή ν  του ,  λ ίαν  τα ρα γ μ έν ο ς .  Ό  βασιλεύς ά π ε σ π ά σ θ η  

I πρ ώ το ς ,  έ β γα λ ε  ά π ό  τ ή ν  τ σ έ π η ν  του ένα  γ ρ ά γ μ α  τό  έτε ινε  είς τόν 

|  σ τ ρ α τ η γ ό ν  καί  τού  ε ίπε  : Ά ν α γ ν ώ σ α τ ε .

( " Ε π ε τ α ι  συνέχε ια ) .
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»Εί'μεθκ μόνοι άνευ υποψίας.

»Πολλάκις η άνάγνωσις τδ βλέμμκ 

»ήμών συνήψε, κ ’ ή'λλκξε την δψιν.

» Ά λ λ ’ έν μκς κατενίκησε χωρίον,

»η φράσις οτι ό γλυκύς της γέλως 

»άπεφιλήθ’ ύπδ του έραστοΰ της.

»Τότε καί ούτος, ό αχώριστος ¡»ου,

»μ ’ έφίλησε τά χείλη, δλος τρέμων.

»ΙΙροαγωγδς ην δ την βίβλον γράψας,

»Καί τότε δέν άνέγνωμεν παρέκει».

Έν ω δ ’ ώμίλει ταυτα τδ εν πνεϋμα, 

τδ έτερον έθρήνει τόσον, ώστε 

εγώ έλιποθύμουν έξ έλέου,

κ ’ έπεσα δπως σώμα θνήσκον πίπτει.

—  Κ ’ ενα όέλλο κομματάτι ά π ’ τον κύκλο των προδοτών, 

που είνε βυθισμένοι στην παγωμένη λίμνη :

«Προέβημ.εν δπου ό πάγος άλλους 

»δεινώς περιζωννύει κατατρύχων,

»ούχί κυπτούς, αλλά υπτίους τούτους.

» Ό  θρήνος εΐργει παρ ’ αύτοϊς τδν θρήνον,

»κ ’ είς των όμμάτων τδν φραγμόν η θλΐψις 

»ώπισθοδρόμει κ ’ ηυξανε τδν πόνον.

»Τά δάκρυα τά πρώτα συμπυκνουνται,

»καί ώς αν ήσοιν δίοπτρα κρυστάλλου,

»τούς σκύφους ύπδ τάς όφρΰς πληροΰσι».

Ό  δικηγόρος ητανε καί ιταλομαθής κ ’ είχε πάντα δύο στί

χους τοϋ Λάντε στδ στόμα. Μουρμούρισε.

Francesca i tu o i m artyr! a lagrim ar m i fano.
—  Σας άρέσει ·

—  Δεν φαντάζομαι πώς θά ήτο καλλίτερα. Αυτή είνε ή 

γλώσσα μας.
—  ’Άφισέ με νά σου διαβάσω τώρα τά ί'δια κομμάτια, 

μεταφρασμένα άπδ ένα νεον, που ούτε τδ ονομά του δεν ξερεις.

Έπήρα δυδ φύλλα άπδ ένα δοκίμιον μεταφράσεως, που 

μου είχε στείλει τελευταία ό φίλος μου κ. Ζουφρέ, καί που σ ’ 

αυτήν, ακριβώς εκείνες τής ήμερες, εβλεπα την ποιητικω- 

τερη ως ελληνική άπόδοσι τοϋ μεγάλου _ποιητοΰ καί του 

διάβασα :
« Σ ’ αυτήν έπειτα γύρισα καί φιλικά τής είπα:

Φραντζέσκα, τά μαρτύριά σου με κανουν νά δακρύζω.

Στήν εποχή των στεναγμών, γιά πες ψιου πώς έσταθη 

Κ ι ’ ό έρωτας σας έσπρωξε τδν πόθο σας νά πήτε ,

Κ ι ’ αυτή, βαρεία στενάζοντας, λυπητερά μοϋ είπε,

Δεν είνε μεγαλήτερος γιά τήν ψυχή μας πόνος 

Μέσα στη δυστυχία της, άπδ τδ νά θυμαται 

Καλούς καιρούς ποϋ πέρασαν. Το ξερει ο Δασκαλος σου.

Κ ι ’ αν έπιμένγς νά σου πώ τήν πρώτη - πρώτη αιτία 

Τής δύστυχης άγάπης μας, τή χάρι θά σοϋ κάμω.

Θά ιδής τά μαϋρα λόγια μου μέ δάκρυα νά τά βρέχω. 

Περνούσαμε τήν ώρα μας, διαβάζοντας μιά μέρα 

Τδ πώς είχεν ό έρωτας τδν Αοντζελότο μπλέξει,

Κ ι ’ ει'μαστε οί δυδ κατάμονοι χωρίς κακδ στδ νοϋ μας.

Μά οπως προχωρούσαμε, πολλές φορές τδ βλέμμα 

Ένας τοϋ άλλου άντίκρυζε, μέ μιά κρυφή λαχτάρα,

Κα ί σαν στδ μέρος φτάσαμε, ποϋ τέτοιος ερωμένος 

Τδ έρωτικδ χαμόγελο τής φίλησε στά χείλη,

Ο άχωριστός μου τρέμοντας μέ φίλησε στδ στόμα.

Ο πειρασμός αας στάθηκε τύ πλάνο αύτδ βιβλίο 

Κ α ί πειά δέν έδιαβάσαμεν εκείνην τήν ήμέρα . . .

Κ ’ ένώ βαρειά στενάζοντας, ή μιά ψυχή μιλοϋσε,

Κοντά της έστεκότανε πικροθρηνώντας ή άλλη 

Τόσο πολύ, ποϋ σκέπασε τά μάτια μου σκοτάδι 

Κα ί κατά γής σωριάστηκα σαν πεθαμένο σώμα.»

’Άκουσε καί τδ άλλο κομματάκι. Είνε πάλι οί προδοτε; 

μεσα στδν πάγο τής Κολάσεως, χωρίς τδν πάγο τής γλώσ

σας αυτή τή φορά.

Είδα πολλούς άνάσκελα στδν πάγο καρφωμένους.

Τά ί'δια τους τά δάκρυα νά κλαΐν δέν τούς άφίνουν,

Γ ια τ ί τά πρώτα δάκρυα στά μάτια έχουν παγώσει

Κ ι ’ ολη τήν κόγχη τών ματιών σαν κρύσταλλο σκεπάζουν.

Κ Γ  ό πόνος ποϋ, άναβαίνοντας, βρίσκει φραγμό, γυρίζει 

Στά βάθη πάλι τής καρδιας καί μεσα πλημμυρίζει.

Ό  φίλος μου έμεινε σκεπτικός.

—  Ποιά σοϋ άρέσει άπ ’ τής δυδ μεταφράσεις·,

■—  Ή  δεύτερη. Θέλω νά είμαι ειλικρινής.

—  "Ωστε .. .

Ό  κύριος ποϋ ήταν δικηγόρος, εύρήκε ένα κοινδ σόφισμα, 

τδ σόφισμα όλων τών Ελλήνων.

—  Δέν σοϋ λέγω .. . Γ ιά  μερικά αισθηματικά πράγματα 

μπορεί νά έχετε δίκαιο.

ΣΥΝΤΑΓΗ
Π ο τ ό ν  M a c e d o in e .  Κ ό π τ ε τ ε  εις κ ο μ μ ά τ ια  μ ή λ α  χ ά ' · ΐ,·ε„,,ν 

κ ετ ά .  Κ α θ α ρ ίζε τε  σκελίδες π ο ρ τ ο κ ά λ ια  κ α ί  μ α ν τ α ρ ίν ια  από  -ά  κ ο υ 

κούτσ ια  κ α ί  από τ α  π ετ σ ιά  τ ω ν .  Έ ά ν  έ χ ε τ ε  γλυκό  κ ίτρο ,  φ ράπα,

λ ε μ ο ν ά κ ια ,  βύσσινο,  νεράντσι ,  φ ρά ουλα ,  κ ό πτετ ε  καί α ό α υ τα  κ ο μ 

μ ά τ ια  καί  ά ν α κ α τό νετ ε  μ ε  τ ά  φρούτα ,  προσθετουσαι εις κ ο μ μ α τ ά κ ια  

καί  μ π ισ κ ό τ α  του ά μ υ γ δ ά λ ο υ  καί  α μ ύ γ δ α λ α  ζ α χ α ρ ω μ έ ν α .  Ά ν α λ ό γ ω ς  

τ ή ς  π ο σ ό τη το ς ,  ήν  έ χ ε τ ε  ώς συνολον, περ ν ετε  σιρόπι κ α λ α  δεμενον, 

το οποίον  α ρ ω μ α τ ίζ ε τ ε  ολ ίγον μέ λεμο¿όφλουδον καί  το αν αλύετε  

ζεστ'ον α κ ό μ η  μ ε  καλόν  κονιάκ.  Μέ αΰτό  σ κ ε π ά ζ ε τ ε  τ ά  φρούτα σας 

καί τ ά  άφίνετε  δύο τρε ίς  η μ έρας .  Τό βά ζετ ε  εις μ ε γ ά λ η ν  βαθουλήν 1 

κομποσ τ ιέρα ν  καί τό σερβίρετε μ εσα  εις π ο τ ή ρ ια  τοϋ κρασιού,  ειτε 

εις εσπερίδα περί  τό  τέλος ,  ε ίτε  καί ε ί ;  ά π ο γ ε υ μ α τ ε ιν ή ν .

Ή  κ. Ά ν & ή  Βααιλειάδου Ιατρός γυναικολόγος , άσχολη- I
&έϊσα επι τριετίαν εις τάς μεγαλειτέρας γυναικολογικάς κ λ ιν ι

κός τώ ν Π αρισίων και ώ ς εσωτερική βοη&ος τής M a t e r 

n ité ,  δέχεται εις τήν έπ\ τής δδοΰ Μ α ύρ ο μ ιχά λη  άρ. 4 4  

οικίαν της καέΒ εκάστην άπδ τής 2α ς  μ έ χ ρ ι  τής 5ης μ .  μ .

Π α ρ α κ α λ ο ϋ ν τ α ι  a i  κ . κ  ο υ ν δ ρ ο μ ψ ρ ι α ι  ώ ς  κ α ι  a i  

κ . κ .  ά ν τ α τ ι ο κ ρ ί τ ρ ι α ι  κ α ι  ά ν ι α π ο κ ρ ι τ α ί  μ α ς ,  ο ί  κ α ϋ · ν  

σ τ ε ρ ο ϋ ν τ ε ς  σ ν ν δ ρ ο μ ά ς  ν ά  ά π ο σ τ ε ί λ ω σ ι ν  α ν τ ά ς  δ σ ο ν  τ ο  

δ υ ν α τ ό ν  τ α χ ύ τ ε ρ ο ν .

ΤΓΠ Ο ΓΡΑ Φ ΕΙΟ Ν  ΠΑΡΑΣΒΕΓΑ ΛΕΩΝΗ


